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1. Introduction

A community Interpreting enables people who dop&ak the official language(s) of
the country to communicate with the providers dblpguservices in order to facilitate full and
equal access to legal, health, education, goverhnagial social services. The community
interpreter is responsible for enabling profesdiamal client, with very different backgrounds
and in an unequal relationship of power and knoggedo communicate to their mutual
satisfaction. In addition, the community interpreie expected to ensure that the service
provider has all the cultural and religious infotioa needed to communicate appropriately;
support the client to make informed choices; ugg@piate intervention skills; challenge any
discriminatory or disrespectful behaviour on battes.

The clients of community interpreters are mainlymigrants, refugees of all age
groups, migrant workers and their children. They worried, afraid, and sometimes illiterate
and find themselves in strange surroundings. Toerdéhe community interpreters need not
only an interpreting know-how, language and cultkremwledge but also people skKills.

Compared to conference interpreting, the languagel Imay be different from the
language of diplomatic conference. Most of langgagentain different dialects and regional
variations that can confuse an interpreter. Theeetbe interpreter needs to be competent in
the language/dialect of the service user.

2. Distinctions between community interpreting and otler types of interpreting.

As we say above, a community interpreting is dgtished from other types of
interpreting, such as conference or escort inteingeOne of the distinctions is, for instance,
the services are provided to the residents of tmneunity in which the interpreting takes
place and not to conference delegates, diplomatsaagers traveling abroad to conduct
business.

Roda Roberts (1994) provides the following disimts between the community
interpreting and conference interpreting:

1) Community interpreters primarily serve to ensaexess to public services, and are
therefore likely to work in institutional setting®) they are more apt to be interpreting
dialogue-like interactions than speeches; 3) tloeyimely interpret into and out of both or all

of their working languages; 4) the presence of ¢chenmunity interpreter is much more

noticeable in the communication process than isdhthe conference interpreter; 5) a great
many languages, many of them minority languagesatteanot the language of government in
any country, are interpreted at the community leuelike the limited number of languages of
international diplomacy and commerce handled byference and escort interpreters; and 6)
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community interpreters are often viewed as advecate'cultural brokers” who go beyond
the traditional neutral role of the interpreterofierts, 1994).

3. The Glossary of the Welfare Benefits terms and theitranslation into Russian
and Slovak.

The glossary is an important tool for a communitierpreter. To be professional and
to provide the best service, the community inegr must be fluent in both source and
target languages as well as to be familiar withtémeinology in both languages.

The community interpreters have to understande¢hag first and then try to provide
the shortest possible description in our targeguage if there is no direct equivalent.

For instant, the English Public service term Transficentive Scheme (TIS) has not a
direct equivalent in the Russian language. The Sfeanincentive Scheme helps council
tenants move to smaller, more manageable propemig@st offers a cash incentive. Smaller
properties usually benefit from lower council taxddower rent. Under the Transfer Incentive
Scheme, applicants are given a high priority on titamsfer list. As there is no direct
equivalent of this term in Russian language we heareslated it as follows:

Original language: Transfer Incentive Scheme
Target language (Russian)Cxema, no komopotii cembe 8610aemcst OnpeodesieHHask CyMMa
0€H€2, U Komopble CO2JIACHbL npu 9mom nepeexanib u3 001bUL020
ooma 6 bonee MaieHbKUll.
In most cases we have to keep it quite informakbse the general public is not always
familiar with specific terminology.

In our paper we will introduce a list of the weldnenefits terms and their translation
into the Russian language. | have chosen them bedazome across them in my interpreting
practice a lot. | am a volunteer interpreter wogkim England and most of the terms |
interpret are regarding benefits.

Online translators did not help me with translatiaa all terms are very specific and
we had to do a research in order to write a brx@lanation of the terms in Russian. | first
read an explanation in English and then tried amdlate it into target language as close as
possible. | used, for example, the direct.gov.usbsite and ukba.homeoffice.co.uk.

The community interpreters need to update theirsgfloy constantly to keep
themselves up to date with terminology as it chanffem time to time. Moreover, a
community interpreter has to keep track of it aé time.

The following glossary list contains English terwfsthe welfare benefits terms and
their translation into the Russian and Slovak laggu In addition, the glossary contains the
definitions/descriptions of the terms in Russianglaage. The glossary can also help the
students of translation and interpretation and #dlsan help the beginners of public service
interpreters as they prepare for interpreting.

English Russian Slovak DEFINITION/DESCRIP
TION

abatement CKH/IKA zraZzka z ceny CHIDKCHHE BETTMUMHBI
CYMMBI, TTOJIeXKAIIEH
orurare

adult copepmieHHoJieTHuii | dospela COBEPILIEHHOJICTHUH

dependant WKIHBEHEI vyzivovana YEJIOBEK, KOTOPbIi 3aBUCHT
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(zavisld) osoba

OT JPYTOro APYToro JIWIA B
IUIaHE TTOAIEPKKA U
0JIaroCOCTOSIHUS

Appeal aneJIIMOHHBI I odvolaci sud €CJIM KIIMEHT HE COTJIaceH C
tribunal TPUOYHA NPUHSATHIM PEHICHUEM
KacaTeJIbHO [IOCO0Oui,
aneJUIIMOHHBIA TPHOYHA
(3TO HE3aBHCHMOE
cyneOHOe yupexIeHue)
MIOBTOPHO PaccMaTpUBacT
3asIBJICHUS Ha TIOCOOHE.
adult Haa0aBKa 3a 3a00oTy | priplatok CyMMa, BBITJIAYABacMas B
dependant 0 B3pOCJIOM K prispevku na JIOTIOJTHEHHE K HEKOTOPBIM
additions WKIMBEHIIE starostlivost’ OCOOUSIM B TE€X CIyYasXx,
o dospell zavisll | xorza Ha TOMIEYEHUH UX
osobu TIOJTy9aTeNst UMEIOTCSI
B3POCIIBIC MIKIHBEHIIBI
applicable BhIIUIaYMBaeMast vyplatenie cyMMa 1mocoows,
amount cyMMa mocooust prispevku BBITTAYMBACMast YETIOBEKY

Ha HEJEII0, YTOObI
YI[OBJIGTBOpI/ITB paCXOI[I:I Ha
IPOXKMUBAHUE.

asylum seeker

YeJI0BeK, MY LM
yoexuma

Ziadatel’ o azyl

YEJIOBEK, UYL
0€30MacTHOCTh U YOSXKHIIIE
B IpYrO# CTpaHe, HEB3UPaAst
Ha TO, MPU3HAH JI OH
OCKEeHIIEM TI0
MEXYHApOJAHOMY
COTJIAIIIEHUIO O OEXKEHIIax

allowance

nocooue

finanény
prispevok, davka,
pridavok

JICHEXKHAst TOMOIIIb,
BBITJIAYMBaEMasi CHCTEMOM
COLIMAJILHOM 3aIUTEI
JUIaM, OTBEYAIOIIUM
Ha/IJISKAIIAM YCIOBHUSIM
JUTSI €€ TIONTyYeHUSs, C ETBI0
YIIOBIICTBOPEHHS UX
YKU3HEHHBIX TOTPEOHOCTEMH
WJIA KOMITCHCAINN
HEJOCTAaTOYHBIX JI0XOJ0B

allowance for

nmocooue mo yxoay 3a

prispevok na

crenuragbHOe Imocodue

child care pedeHKOM starostlivost’ o paboTaroIuM MaTepsM JIJIst
dieta OIJIaTHI yX0/1a 332 peOCHKOM

amount of cymMma vySka vyplatenych | o6muii 06beM oTUHCIICHUH,

contributions | BeINJIa4YeHHBIX prispevkov BBITUTAYEHHBIX

paid B3HOCOB HETOCPEICTBEHHO

YY4aCTHUKOM CHCTCMbI
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COLIMAJIBHOTO 00€ECIIEUEHN
nJINn OT €ro UMCHHU

attendance nocodue mMo yxoay prispevok na noco0Owue, BBIIaYHBAEMOE
allowance opatrovatel’sku JIMIY, YXa)KUBAIOIIEMY 32
sluzbu OOBHBIM WJIM UHBAIUIOM
availability for | roroBHoCTB K TPpYyAy | SChopno$ TpeOOBaHUE, BBIJIBUTAEMOE
work pracovat’ K MIOJTy9aTessiM HEKOTOPbIX

BUJIOB II0CO0OUIi, B
0COOEHHOCTH ITOCOOui
CBSI3aHHBIX C
0e3paboTHIieii, YTOOBI
MOJTyYaTe)Ib TAKOTO
11ocoOust OBLI TOTOB K
pabore

benefit

nmocoomne

podbora, paiazna
davka, prispevok

rocyapcTBEHHAs TTOMOIIIb,
npesocTaBIsieMas B
JEHE)KHOU 1 MHOU (hopme
JIMIIaM, IMEIOIIMM Ha Hee
paBo

benefit
adjustment

KOPPEKTHPOBKA
nmocooui

valorizacia davok

MEPHONICCKOE U3MECHEHUE
pa3Mepa BBIIIJIAYHNBACMBIX
IocoOu

Benefits
Agency

ATreHTCTBO IO
HAYHMCJICHHIO
mocooni

Agentura davok

OJIHO M3 arcHTCTB
JenapramenTa
COILIMATILHOTO CTPaXOBaHUS
BenukoOpuTtanuu,
OTBETCTBEHHOE 32 BBIILIATY
OobIIEH YacTh
COLMAIBHBIX IIOCOOUIH

Beveridge
model

Monenas buBepumxxa

Beveridgeho
model

CHCTEMA COLIMAJILHOU
3alIUThI, MPCAJIOKCHHAA
busepukem, corinacHo
KOTOPOH pazmep nocoOust
orpezensercs B
COOTBETCTBUH C
MOTPEOHOCTSIMU

bereavement
benefit

BbIIIATA B CBSA3M C
yTparToi
POACTBEHHUKA

vdovsky a sirotsky
prispevok

€XKEHEIeIbHOE
roCyJapCTBEHHOE TIocoOue,
BBITJIAYMBAEMOC B CITyJae
CMEpTH cynpyra/cynpyru
VI TPXKIAHCKOTO
napTHEpa_TeM JIUIaM,
KOTOpBIC eI He JOCTUTIU
0a30BOr0 IIEHCUOHHOT'O
BO3pacTa, ¥ He UMEIOT Ha
MOKIUBEHUU IETEU

birth

CBHAECTCJIBCTBO O

rodny list

ouIMaNbHBINA JOKYMEHT C
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certificate POKIeHUH JAHHBIMH Ha POJIUBIIIETOCS
pebenka

birth grant BO3HArpakaeHue Ha | prispevok pri €IMHOBPEMEHHOE

poxeHue pedeHKa narodeni die®at’a | nerexnoe nocooue,

HpeI0CTaBIAEMOE MTPH
POXIEHUH JIF000TO
pebeHka, KOTopoe JaeT
IMpaBoO HA MOJIYYCHHUC
mocoOus Ha meren

care nocodue 1Mo yxoay samotny nocoOwue, BBIIIIAaYNBACMOC

component of | kak wacTh mocodusi | prispevok na KaK 4acTh TIOCOOUS 110

the disability no Zivobytie pre KHU3HEOOCCIICUCHUIO

living JKH3HeoOecneyeHuo | zdravotne WHBAIUIOB, OOJEHBIM HITH

allowance, HHBAJIN/I0OB postihnutych HETPYAOCTIOCOOHBIM JIUIIaM

(DLA care MOJIOXe 65 1er,

component) HYXKJIAIOIIIMCSI B 0COO0M
yXoJ1e

Carer’s MOMEYUTEIbCKOE opatrovatel’sky noco0ue, BBITIAYNBAEMOC

Allowance nocooue prispevok JIMIY, YXa)KUBAIOIIEMY 32
pecTapesbiM
POICTBEHHUKOM HITH
POJCTBEHHUKOM-
WHBAJIHIOM

ceiling on MaKCHMAJIbHBIT maximalna vyska| BepxHwuii npenen mocoouit

benefits pa3Mep mocoouid davok

Child Benefit | mocodoue na nereii pridavky na deti | mocobue, BeIITaAYMBAEMOE
MHOTOJICTHBIM CEMBSIM,
OTBCHAKOIIIUM
YCTaHOBJICHHBIM
TpeOOBaHUSIM

Child Tax ITocooue mo darové stimuly na

Credit HasioroBbiM Jbroram | deti (finanény

IJI JII0JeH ¢ 1eTHbMH

prispevok na
diet'a)

child desertion

3JI0CTHOE
oCTaBJIeHHE JeTel

opustenie di¢’at’a

aKT (U3UIECKOro
OCTaBJICHUS peOCHKA U TeEM
CaMbIM CKPBITOEC
npeKpaiieHue 3a00Thl 0 €ro
OymymieM OJaromnoiaydun

Child Support

ATreHTCTBO IO

Agentura pre

HesaBucumas opranusanus

Agency Nno/IePKKe AeTei vyZivovaciu noMoraroriast 0popMUTh
povinnost’ vodi JIETCKHE aJITAMCHTBI
dietat'u

Claim (benefit) | 3asaBaeHue uplatnenie naroku | xogaraiicTBo WM 3anpocC Ha
na davku BBITLIATY ITOCOOMS, C

KOTOPBIM MOXKET
oOpararscs B
rOCY/IapCTBEHHOE
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YUIPESIKICHHE WU K
pabotoxaremto puznueckoe
JIAT0

claimant JIMILO, Ziadate’ JIWIIO, HATIPABJISIFOIIEE B
o0pamarouieecs ¢ KOMIIETEHTHBIE
3asiBJICHHEM OpraHM3alrH X0AaTaiCTBO

0 BBIILIATE ITOCOOHS HUJTH
HNHBIX JIbIroTax
cohabit (to) COXKUTENbCTBOBATb Zit’ v spolainej YKHTh IIOCTOSIHHO U

domacnosti bez
manzelského
zvazku

OTKPBITO C JIUI[OM JPYrOro
1oJIa BO BHEOpAYHOM CBSI3H,
3aKJIFOYUB CBOOOIHEINA COIO3

cohabitation

BHebpayHasa cBA3b

spoluzitie
partnerov

COXKHTEJIbCTBO JIBYX JIUIT
MPOTUBOIIOJIOKHOIO OJIa
MIOJ OTHOM KPBIIIEH

cohabitee

coXurtenb

druh/druzka,
partner

JIUI0, COBMECTHO
MPOXKHUBAIOLIEE C IPYTUM
JUIIOM TTPOTHUBOTIONIOKHOTO
10J1a, HO HE HaXOAIIEeCs C
HUM B CYIIPYKECKUX
OTHONICHUSX

Community
Care Grant

nmocooue Ha
JOMALIHUI YXO0/1

granty pre
opatrovatel’sku
sluzbu

0e3BO3BpaTHas CyMMa,
BBITIJIAYBaeMast
n30UpaTeabHO JHIaM,
MOJTYYarOIIUM TTOCOOHE 10
O€IHOCTH, I TOr0, YTOOBI
MIOMOYb MM BEPHYTHCS K
HOPMAaJIbHOW KW3HU B
00I11eCTBE TOCIIE
JUTUTETTLHOTO Tepro/a
JICUEHUsI, OTOBIBAHUS CPOKA
TIOPEMHOTO 3aKIIOYCHUS U
T.J.

Class 2
contribution

B3HOCbI Kateropum 2

prispevok triedy 2

B3HOCHI, TPOU3BOAUMBIE 10
(UKCUPOBAHHON CTaBKE
JTUIAMH, 3aHUMAIOIIUMUCS
VMHIUBUIYAIBHON TPYJIOBOM
JIESATEIbHOCTBIO

Contribution-
based JSA

nocooue 1no
O0e3paboTuue B
BeaukoOpuranuu

davky pre
uchadzaov

0 zamestnanie -
stavané na
prispevkoch

nocobue 1o 6e3pabdorurie,
OCHOBAHHOE Ha BKJIAJIE B
rOCyIapCTBCHHOE
CTpaxOBaHHE

compulsory
contribution

00s13aTeNbHBIN
B3HOC

povinny prispevok

IIJIaTEXK, KOTOPBIX
OTIPEICTICHHOE JIUIIO
JIOJKHO TIPOM3BECTH B
00s13aTeILHOM TIOPSIJIKE

contributory

nmocooue,

prispevkové

rmoco0Oue, BeIIIATA
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benefits

HAYUCTIACMO0€C HA
OCHOB€ B3HOCOB

davky

KOTOPOTro 00yCIIOBJICHA
MPEAbIAYIIEH YIIJIaTON
B3HOCOB

council tax

MYHHIUNAJTbHbIH
HaJOor

domova
dan/mestska dai

MECTHBIN HAJIOT,
MpeaHa3HAYEHHbIN 15
MOKPBITHS PacX0/i0B
MECTHBIX OPTaHOB BJIACTH U
B3MMAaEeMbIil YaCTUUHO KaK
HaJIOT Ha UMYIIIECTBO U
YaCTHYHO KaK
MePCOHAIIbHBIN HAJIOT

Council Tax
Benefit

nmocooue 1Mo JMHUH
B3MMAaeMOro
MYHHUIHMNATbHOTO
HAJIOTa

arava z
komunalnej dane
(prispevok na
miestnu dai)

nocooue JIsi MaJTOUMYIIIHX,
C TIOMOIIBIO KOTOPOTO
Council (mecTHblit opran)
ITOMOTaeT UM OILIATHTh
CTOUMOCTb KOMMYHAQJIbHBIX
yciyr. J{ist Toro, 4To06!
noxyauts Council Tax
Benefit nyxHo moka3zath
CBOM CTaTyC MaJIOMMYILETO.
TakuM 1oxa3aTeabCTBOM
MOXET MOCIyXuTh JOD
Seeker Allowance, Income
Supportun Working/Child
Tax Credits.

crisis loan

KPH3HCHAsA ccy/a

krizova pozicka

JBTOTHAS CCyAa,
BeImaBaeMas u3 donna
COIIMAJIBHOTO 00ECIICUCHHUS
JUIaM, TIEPEKUBAIOIIIAM
KakHe-JIM00 upe3BhIYaiiHbIe
00CTOSTENBCTBA,
YTPOXKAIOIIUE UX 3J0OPOBBIO
M 0€30IMacHOCTH.
Brigaercst He3aBHCHMO OT
TOT0, ABJISAETCS JIU TaHHOE
JUIIO0 TIONTydaTeNieM JPYTHX
rnmocoowmii

decision maker | iuo,mpuHuMarmee | 0soba YeJI0BEK, IPUHUMAIOIIAI
peleHust s rozhodovacou | penieHue 1o BbITUIATE
pravomocou 0COOuit

Disability COBETHHK IO pracovny poradca | KOHCYJIBTaHT, JaroIIui

employment TPYAOYCTPOICTBY pre zdravotne JOTIOJTHUTEIBHYIO

adviser HHBAJIH/IO0B. postihnutych TIOJICPIKKY JTFOIISIM,
UMEIOIIMM TY WA HHYIO
CTETICHb WHBAJIHHOCTH.

disability living | moco6ue mo prispevok na nocoOue, He OCHOBAaHHOE

allowance HeTpyaocnocodonocTu | byvanie pre HU Ha BBIIIJIATE B3HOCOB, HU

(DLA) telesne postihnuté | Ha 3akioueHUn 0
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osoby

MaTepHaTbHOM TIOJIOKCHUN
Oeneduimapa,
NPE0CTABIIIEMOE OOBHBIM
U HETPYIOCTIOCOOHBIM
rpakJaHaM MoJIoxe 65 et

disability
working
allowance
(DWA)

nocooue s
padoTaommx
HHBAJIN/I0OB

pridavok na pracu
pre zdravotne
postihnuté osoby

KpaTKoCpO4HOE 1ocodue
JUTSE MAJTOUMYIIIUX TPakJIaH,
BBITIJIAYUBACMOE TTOCIIE
JUTATEIIEHOTO TIEPUo/Ia
HETPYAOCTIOCOOHOCTH ISt
TOTO, YTOOBI
KOMIICHCUPOBATh CHU)KCHHUE
JIOXOJIOB, CBSI3aHHOE C
BBIHY)K/ICHBIM IIEPEX0I0M
Ha HU3KOOTIAYNBAEMYIO
paboTy MM HA HEMOJIHBIHA
pabounii 1eHb

disabled
person's
allowance

nocooue HHBAJIUIAM

pridavok pre
zdravotne
postihnutych

nocoOue, mpeTHa3HAYCHHOE
JUISL 00ecTieueHust
MPOXKUTOYHOTO MUHUMYyMa
HHBAJIMAAM

discharge

0CBO0OKIEeHHE

oslobodenie

peKpalieHne
o0s3arenbpeTBa

degree of
incapacity

cTeneHb
HETPYAOCIOCOOHOCTH

stupen
praceneschopnosti

CTCTICHb ITOTEPH JJOXOJIOB
BCIICJICTBHUE
MIPOU3BOJICTBEHHON TPABMBI
WK PO eCcCUOHATBLHON
0oJie3HH, orpeaeseMas 1o
oUIMATEHO MIKaJe, B
COOTBETCTBUU C KOTOPOH
BBIIIAYHUBAIOTCSA [IOCOOHS
10 COITHATEHOMY
00eCIeYeHHIO

degree of
permanent
incapacity

cTeneHb MOCTOAHHOM
HETPYAOCIOCOOHOCTH

stupei trvalej
praceneschopnosti

CTEIIEHb ITOCTOSTHHOM
HETPYAOCTIOCOOHOCTH

Department of
Social Welfare

JenmaprameHnt
COLHAIBHOIO
olecrevyeHust

Utvar socialneho
zabezpéenia
(socialnegj
starostlivosti)

OpraH, OTBETCTBEHHBIN 3a
MPEIOCTABIICHUE
COLIMAILHOTO 00€ECIIEUEeHUS

dependant

HKIUBCHEI

vyZivovana osoba

JIAII0, HaXOJAIIeccs Ha
MIOJTHOM COJICpKAaHUHT
JIpYyroro JInIia,
SIBJISIOIIETOCS JJIs1 HETO
MMOCTOSSHHBIM HCTOYHHKOM
CPEJICTB K CYIIECTBOBAHUIO

disposable

JIOXO0/, OCTAIOLINICH

disponibilné

001l 10X0 OT
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income nocJie ynJjarbl dochodky JIOMAIITHETO X035 CTBa
HAJIOTOB CBOOOJHBIN OT YIUIAThI
HaJIOTOB M COITUATTbHBIX
B3HOCOB 32 UCKITIOYEHHEM
OILTATHI, BBITIAYUBACMOM
HaTypou
due date AaTa BBINJIATHI termin splatnosti | nens BBITUIATHI TOCOOUS
Employment & | moco6ue no socialny prispevok| B cBsi3u ¢ 60JI€3HBIO WITH
support HeTpyaocnocooHocT | ha zaklade prijmu | creneHbro0 HHBATMIHOCTH
allowance (mocooue mo (zamestnanecky a
MoJ/IepIKKe podporny
3aHSITOCTH) prispevok
vypocitavany
Z prijmu,
prispevok za
pracovnu
neschopnog)
employee B3HOC TPYASIIEroCs | hoistné -prispevok | OTAMCICHHS,
contribution zamestnanca OIJIAYMBAEMbIE HAEMHBIM
TPy AALUMCS
employee B3HOCHI HA€MHBIX prispevky do OTYHCIICHHUSI HAeMHBIX
contributions TPYASIIHUXCS HA doplnkového paboTHUKOB B (DOH]T
for JTOMOJIHUTEIbHOE doéchodkového JOTIOJTHUTEITHHOTO
supplementary | nenHcmoHHoe systému IICHCHOHHOT'O 00CCIICUeHUs
pension obecrieyeHue JUTSL YBEITUUCHHS pa3Mepa
IIEHCUH, IIPEICTABIIIEMOM B
paMKax CyIIeCTBYIOIIEH
CHUCTEMBI IICHCHUOHHOT'O
o0ecrnieyeHus
employee B3HOC HAEMHOT 0 prispevky B3HOC, BBIILJIAUNBACMbIH 13
National paboTHUKA B zamestnanca na | 3apabOTHOH TUIATHI
Insurance cuCTEMY poistenie (odvody | HaemMHOr0O pabOTHHKA B
contribution rocyJ1apcTBEeHHOI 0 socialneho CHCTEMY TOCYIapCTBEHHOTO
CTPaxXoBaHMS poistenia, ktoré CTpaxOBaHUsI
odvadza
zamestnanec)
employee paid | mo.as B3HOCA ¢ast’ prispevku 4acTh OTYHMCIICHHIA,
part of the HAeMHOT0 zamestnanca BBIIIJIAYMBacMasi HACMHBIM
contribution padoTHUKA pabOTHUKOM
employer npeanpuHUMAaTeabe | prispevky B3HOC, BBITLJIAYMBACMBII
National KHii B3HOC B cucTeMy | zamestnavatéa paboTomareneM B CHCTEMY
Insurance roCy1apCcTBEHHOT0 na poistenie rOCyIapCTBEHHOTO
contribution, CTpPaxoBaHHA (odvody CTPaxOBaHMsI Ha KaKIOTO
(Class 1 socialneho HaeMHOTo pabOTHUKA U B
contribution) poistenia CyMMe, pacCUYMTHIBAEMOM
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odvadzané
zamestnavat#om)

1o 3apaboTHOM TUIaTe
JaHHOTO paboTHUKA

entitlement

npaBo

narok, opravnenie

B KOHTEKCTE COIIMATLHOTO
oOecrieueHus,
3aKperuieHHast 3aKOHOM
BO3MO>XHOCTh
IPEOCTABICHUS
OTIpeIeIEHHBIX TTOCOOHIA
WJIN JIBIOT JIAITY WIA
KaTerOpUH JIUI], TUYHBIC
00CTOSATETHCTBA KOTOPBIX
OTBEUAIOT YCIOBUSIM
NPEIOCTABIICHUS TaHHBIX
OCOOUI WU JIBTOT

ethnic minority

ITHUIECKOE
MCHBIINHCTBO

narodnostna
mensina

Tpy1Iia JIuII,
OTIMYAOIIKUXCA I10

pacoBOMY MPHU3HAKY OT
OOJIBIINHCTBA HACEJIEHUS

exclusive
benefit

HCKJIIOYUTEIbHOE
nmocoomne

vyluéna podpora

nocodue, KOTOpoe He
MOYET OBITh BBITIAYCHO
OJTHOBPEMEHHO C JIPYTUM
WIN APYTUMHU TOCOOUSIMU

European
economic area

EBponeiickoe
IKOHOMMYECKOe
NPOCTPAHCTBO

Eurépsky
hospodarsky
priestor

TEpPUTOPUS,
OXBaThIBAIOIIAsl BCE CTPaHBI
EBpomneiickoro coro3a, a
tarxcke Mcimananio u
Hopgeruio

exemption
from tax

OCBO0OXKIECHHE OT
HAJIOTOB

oslobodenie od
dani

OTCYTCTBHE 00SI3aHHOCTH B
OTHOIICHWH YIIJIAThI
HAJIOTOB

fraud

MOIICEHHUY€CTBO

sprenevera
(podvod)

NPeCTyIUICHHUE,
3aKJTFOYAIOIIeeCs B
3aBJIaJICHUH
rOCY/IapCTBEHHBIM,
00IIECTBEHHBIM WA
JMYHBIM UMYIIECTBOM (HJTH
B IIPUOOPETEHNH TTPaB Ha
9TO UMYILECTBO) MyTeM
oOMaHa i
3710YNOTPEOICHUS
JIOBEpUEM

full-time
employment

3aHATOCTb B TCUCHHE

MOJIHOT0 padouero
JTHA

plny pracovny
avazok

3aHSATOCTb,
NPEIIOIararoIIas pacueT
3apaboOTHOM MIaTHI IO
MTOJIHOM
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MPOJOKUTEILHOCTH
pabodero mHs,
OTOBOPEHHOI B 3aKOHE

first invalidity
category

nepBasi rpynna
UHBAJTUIHOCTH

invalidita prvej
kategorie

KaTeropus
HETPYIOCTIOCOOHBIX JIHII,
MOTYIIIUX OCYIIECTBIISITh
poQeCCHOHATBHYIO
OTLIAYMBACMYIO
NeSITeTbHOCTD MTPH
YCIIOBUU,YTO MX 3apIliaTa
He OyJIeT IPEBBIIIATh
OJTHOM TpeTH OOBIYHON
npodecCuOHATbHON
3apabO0THOI MIIaThI

flat rate

TBEpAad CTaBKa

pausalna sadzba

(jednorazova
tarifa)

(dbuKCUpOBaHHAS JICHE)KHAS
cymma

gross benefit

BaJIOBasi CyMMa
nmocoous

hruba suma
prispevku

pasMep BBILJIAYHBACMOT0
rmocoOust 0e3 BeIUETA
MOIOXOJHOTO HAJIOTa W/ Wiu
B3HOCOB I10 COITHAIBHOMY
o0ecreyeHuIO

guaranteed
income

rapaHTHPOBAHHbIN
A0XO0/

garantovany
prijem

MUHHUMAaIbHBINA JOXOM,
rapaHTUPyEMBbIH
roCyJapCTBOM BCEM JIHIaM
I CEMBSIM, YEHU TOXO.
IagacT HIKe
OTIPEICTICHHOTO
YCTaHOBJICHHOTO YPOBHSI

guardian

ONeKyH

opatrovnik

JIUII0, TIEKYIIeecs O JeNax
HECOBEPILIEHHOJIETHETO,
KOTOPBIN HE MOXKET
JIECTBOBATH
CaMOCTOSITENILHO

guardian's
allowance

ONEKYHCKOe
nocooue

pridavok pre
opatrovnikov

moco0ue, BhIIUIAYUBACMOE
JINL[aM, BOCIIUTHIBAIOILINM
CUPOT

habitual
residence

OCHOBHO€ MECTO
NpoKUBAHUSA

bydlisko

MIOCTOSTHHOE U
oUIHATIEHOE MECTO
IPOXKUBAHUS

habitual
residence test

TECT OCHOBHOI'O
MeCTa MPOoKUBAHUSA

test bydliska

TECT, IMMOKa3bIBAIOIIHI UTO
YeJIOBEK HaXOJIUTCS B
BenukoOpuranuu yxe
ONpeAeIeHHOE KOJINYECTBO
BpEMEHU

Y HAMEPEBAETCS TYT KUTh U
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paboTtarth

household KIINIIHOE ocodue | domacnoy B3HOC MECTHBIX OPTaHOB Ha
OTLJIATY JKUJIbS
MaI000€eCIIEUEHHBIX JIUL]

HMRS (HM TamosxkeHHO- Urad pre dane a | l'ocygapcTeenHoOe

Revenue and | HanoroBas ciry:xko0a cla yIpaBlieHUE

Customs) Benukoopuranun BenukoOpurtanuu mno
HaJIOTOBBIM U TaMOXCHHBIM
coopam

home care JieYeHne Ha JOMY domaca JIeYCHUE, TIPOBOAUMOE B

starostlivos’

JIOMAIIHUX YCIOBUAX, JJIS
JIMIL, SIBJISTFOIIIAX CST
0OIBLHBIMY, UHBAJTHIAMU
WJIH HETPYAOCIOCOOHBIMU

housing benefit

JKIJINIIHOE Iocooue

prispevok na
byvanie

ITocobOue nis
MAJIOUMYIIUX, C TTOMOIIBIO
koToporo Council
(MecTHBII opraH) moMoraer
OIIaTUTh APEHAHYIO
CTOMMOCTD KHIIbS. JJIst
TOTO, YTOOBI MMOJTYYUTh
Housing Benefit
MAaJIOUMEIOINN JOJDKEH
JI0Ka3aTh CBOM CTAaTyC
Masoumyuiero. Takum
JTOKA3aTEIbCTBOM MOXKET
ciykuth Job Seeker
Allowance, Income Suppof
wim Working/Child Tax
Credits.Tor, kTo siBIsICTECH
BJIa/I€IbIIEM
KBapTUpbL/IOMa, HE
KBATH(HUIIUPYET HA ITO
nocoowue.

housing and nocooue Ha prispevok na KOMITCHCAIIHS,

relocation YCTPOIicTBO Ha byvanie a BBITIAYMBaCMas

allowance HOBOM MecCTe presidlenie paboTomareneM HOBOMY
JKHTEJILCTBA M HA pabOTHHUKY B CBS3H C
nmepee3aq Ha HOBOE IEepec310M Ha HOBOE MECTO
MecTO padoThl paboThI

homelessness | 3asiBiienne o prehlasenie

application 0€310MHOCTH 0 bezdomovectve

immigrant HMMHUIPAHT imigrant JIMIIO0, OKOHYATEIThHO
BBIE3KAIOIIIEE U3 CBOEH
CTpaHBbI MPOMCXOKICHUS

incapacity noco6ue mo prispevok v noco6Owue, MpeIoCTaBIsIeMOe

benefit HeTpyaocnocodoHocTH | pripade JIMIIaM, IPU3HAHHBIM

(Incapacity (atoT TepmuH Oosbiie | praceneschopnosti HETPYAOCTIOCOOHBIMU 110
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Benefit has
been replaced
with

HE HCTONb3yeTcHs,
BMECTO 3TOT0
TEpMHHA

pe3yabTaTaM MpOBEPKU Ha
IIOJIHYIO
HETPYIOCTIOCOOHOCTh

Employment UCTIONIBb3YEeTCS TEPMUH
and Support Employment and
Allowance - Support Allowance -
ESA) ESA)
income A0X0/ prijem JICHEXKHBIE CPEICTBA,
HOJTy4aeMble JIUI[OM B
dbopme ocobui,
3apa0OTHOM TIJIaThI, OKJIA/a,
JUBHUIECHIOB UJIH B HHBIX
dbopmax
Income-based JSA
Income nocooue 1o mzdovy prispevok | mocodue, koTopoe
Support (IS) oeqHOCTH (prispevok v BBIIIJIAUUBACTCS TEM, Y KOTO
(mommep:kka xoxona) | nezamestnanosti) | HET JOCTATOYHBIX
ACHCIKHBIX CPCACTB HA
MpOKKUBaHUE. ITO mocodue,
HE TpeOyIolee YIIaThl
B3HOCOB.
income tax NMOA0XO/AHBIN Hasmor | dai z prijmu HAJIOT, KOTOPBIM
o0JararTcs JOXOIbI
(UBUYECKUX JINIT
income tax rojl HAYMCJIeHUs danovy rok TIEPUO/T TIOTYUCHUS
year M0I0XO0/THOTO JI0XOJI0B
HaJIora MPOJOIKUTENFHOCTEIO 12
MECSIIIEB, 3a KOTOPBIM
PACCUUTBIBACTCA CyMMa
M0JIOXOJTHOTO HaJora
income-related | B3noc prispevok Umerny | oTuuciieHus!, BeJIMYnHA
contribution NMPONOPIHOHAJIBLHBINH | Prijmu KOTOPBIX BapbUPYETCS OT
10X01aM OJTHOTO HACMHOTO
TPYIAIIETOCs K IPYTOMY B
3aBUCUMOCTH OT YPOBHA
JIOXOJIOB
indemnity KOMIIeHCAIHs odskodné BO3MEIIICHHE B CBSI3H C
notepeit 3apaboTHO MIaThI
WK IPYTUM [TOHECEHHBIM
yiepoom
infant nocooue Ha dojéensky nocoOue Ha pOXKICHHE
allowance HOBOPOKI1€HHOT0 prispevok peOeHKa, BHIIIAYMBACMOC B

TEYEHHE TPEX MECSIEB
MIOCJIE POKJCHUS

income-based
JSA

nmocooue s
TPYAOYCTPauBaoII
XCS1, OCHOBAHHOE HA

davky stavané na
prijmoch a
asporach

MOJKET HOIYYHUTh
NPaKTUYECKH JTI000i
YeJIOBEK B
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Joxoae

BenukoOpuTtanuu, KOTOpHIi
HaxXoauTCA B IIOUCKax
paboThI, TaK KaK TO
mocoOue He 3aBUCUT OT
pasmepa National Insurance
Contributionu
0TpabOTaHHOTO BPEMEHH B
BenukoOpurtanuu. Jls
TOTO YTOOBI MOIYYUTh
noco0Oue ypoBeHb J10X0/1a
BaIlel CEMbU HE JIOJIKEH
MPEBBIIIATH MPOKUTOUHBIN

MHHHAMYM.
Jobseeker Uy Ui padoTy uchadza o JIWIIO, 3aHATOE TOUCKAMHU
zamestnanie paboThI
jobseeker's nocooue 1o podpora v nocoOue IS rpaXiaH,
allowance 0e3padoTuile nezamestnanosti/ | 3aHUMAaOIINXCS TOUCKOM
(JSA) davky pre pa6otsr. [Tomy4arens
uchadzaov o TIO/IITMCHIBACT
zamestnanie 00513aTeNTLCTBO 3aHUMATHCS
AKTHBHBIM TIOMCKOM
paboThI, ¥ TOTKEH
OTYUTHIBATHCS B
HPEANPUHATHIX JIEHCTBUSAX
10 TIOUCKY
TPYIOYCTPOMCTBA KAXK/bIE
JIBE HEJICJIH, B TOM YHUCIIC
BECTH 3aIHCh CBOMX
JNIEUCTBUH B CBA3H C
IIOMCKOM TPYJAOYCTPOMCTBA
Job Centre Ientp Urad prace
Plus TPYAOYCTpOiicTBa
long-term J0JITOBPeMeHHOe dlhodoby nocobue, 00bIYHO
benefit nocooue prispevok BBIIJIAYNBAEMOC B TCUCHHE

IIPOIOJIKUTEIBHOTO
nepuoaa BpeMeH!

loss of benefit

noTepsi NpaBa Ha
NnoJiy4eHue nocoouii

zanik prava na
davky

IPUOCTAHOBIICHHE TTpaBa Ha
MOJTyYeHUE T0COOMIA

loss of
entitlement
npeKpanieHue

npaBa HA MoJIyYeHune
nmocooui

strata naroku na

davky

MOTEpsI MpaBa Ha Mocodue B
CBs3U C UBMCHCHUEM
JMYHBIX 00CTOSTENHCTB
Oeneduapa uim
BCJIEACTBUE OOHAPYKCHHS
HEJOCTOBEPHOI
nHpopmaruu B
X0JlaTaiicTBe 0 MocoouHu,
MOCTYKMBIIIEM OCHOBaHUEM
IJIs1 €0 HAYUCIICHUA
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loss of rights

noTepsi Npas

strata prava

NPUOCTAHOBIICHHE TIPAB Ha
MOJTy4eHUE TTOCOOMIA

lower earnings

MHHHUMAJLHBIA

dolny zarobkovy

cyMMa JI0X0/1a,

limit (LEL) ypoBeHsb 3apaéoTHoii | limit OTIpENIeNIAIOMIAsICS KaXKABIH
TJIATHI T'OJ1 IPaBUTEIbCTBOM,

KOTOpast MO3BOJISIET
paboTHUKaM
IpETEeHI0BaTh Ha
OTpeIeJICHHBIC TTOCOOUS OT
rocyaapcTaa

lump-sum eIMHOBPEMEHHOe jednorazova nocobue B popme

benefit nocooue davka €/IMHOBPEMEHHOH CYMMBI B
OTJIMYME OT IUIATEXKEHN B
TEUCHHE OMPEICTICHHOTO
HIepHOIa BPEMEHHU

marriage CBHJIETEJILCTBO 0 sobasny list JOKYMEHT,

certificate Opake HOTBEPIKIAIOIINNA
BCTYIUICHHE B Opak

maternity nocooue B CBSA3M € matersky JICHEXHAsl TOMOIIb MaTePH,

allowance poskeHHeM pedeHka | prispevok HOJIO)KEHHE KOTOPOH He
OTBEYACT YCTAHOBJICHHBIM
3aKOHOM TPEOOBAHUSM JIJIsI
HOJy4YEHHUs TTOCOOUS 110
OEpEeMEHHOCTH U POJIaM

means-tested | moco6ue,06yciaoBiaen | davky so nocoOwue, BBIIIIAaYNBACMOC

benefits HOe NMPoBePKOii zistovanim IIPY TOM YCJIOBUH, YTO

HYKIaeMOCTH prijmu JI0XOJ1 TIOJTy4YaTes He

IPEBBIIIACT ONPEICICHHOTO
YPOBHS

migrant TPYyASALIMiics- migrujuci JIMIIO, BBIE3KAIOIIee Ha

worker MHIPaHT pracovnik paboTy U3 OAHOI CTpaHbI B
JIPYTYIo

minimum MHHHMAJIbHBIT minimalny prijem | HuwxHHN Tpeaen 10Xo0/a,

income A0XO0/X HEOOXOMMBIN B KAYECTBE
POKUTOYHOTO MHHUMYMA,
B COOTBETCTBHH C KOTOPBIM
MOCOOUS PEAOCTABISIOTCS
TEM, KTO HE JIOCTUTaeT
3TOr0 MOpora

minimum MHHHUMAJIbHBI minimalna doba | MUHUMaNBHBIH CPOK, B

period of 00s13aTeIbHBII platenia TEUYEHUE KOTOPOTO

contribution MEePHO/I BBINJIATHI prispevkov HE0OXOIMMO BHIIIJIAYNBATh

B3HOCOB

B3HOCHI 4JI4 TOTO, 9TOOBI
HOJIy4YHTh ITPABO Ha
ofpeieNieHHoe TocoOue

minimum wage

MHHHUMAJIbHAS
3apa0oTHas iara

minimalna mzda

YPOBEHB, HIKE KOTOPOTO
3apaboTHas TIaTa He
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MOXET ImaaaTb

mobility
component
(DLA mobility
component)

nmocooue Ha
nepeaBU:KeHHE KaK
YacTh NOCOOHUS 10
JKH3Heo0ecIeYeHu 0
HHBAJIHI0B

prispevok na
Zivobytie pre
zdravotne

postihnutych

4acThb IIOCOOMS 110
JKM3HE00EeCIIeYEHUIO
HHBaJINUJIOB,
npeIHa3HAYCHHAS JUIS
HOKpBITI/I}I TpaHCHOpTHBIX
pacxoioB

National

Health Service

(NHS)

HauunonanbHas
ciy:xxo0a
3paBOOXPAHEHUA

Statna zdravotna
sluzba

CUCTEMA METULIMHCKOTO
00CITy>)KMBaHUS B
BenukoOpuranumy,
dbuHaHCHpyeMas U3
HAJIOTOBBIX MOCTYIUICHUN

National
Insurance

rocy1apcTBeHHOe
CTpaxoBaHHe

Statne poistenie

Ha3BaHHE, HEPEIKO
PUMEHSIEMOE B
BenukoOpuTanuu kK yactu
CUCTEMBI COLIUATHLHOTO
obecrieueHus,KoTopas
IpeCTaBiIsieT co0on
CHUCTEMY COLIMATIbHOM
3aIUTHI U IT0CO0u,
(bUHaHCHpYEMBIC 3a CUET
B3HOCOB CO CTOPOHBI
npeanpuHuMaTesne u
CITyKaIuX

National
Insurance
contribution
(NI
contribution)

B3HOC B CHCTEMY
HauunonaabHOro
CTPAXOBAHUS

odvody socialneho
poistenia

B3HOC, BHIIJIAYNBAEMbIH
paboTonaTensiMu u
HAaCMHBIMH PaOOTHUKAMH
ATeHTCTBY IO cOOpy
B3HOCOB [[emapTramenTa
ConuanbHOro CTpaxoBaHUS
BenukoOputanuu u
UCTIOJIb3yeMbIC B
JATBHEHIIEM JUTS BBITIATHI
oCcoOMii, HEKOTOPKIC U3
KOTOPBIX IPEIOCTABIISIOTCS
JIMIIB B TOM CJIydae, €Ciiu
B3HOCHI BHOCHJIACH B
TEUCHHUE YCTaHOBJICHHOTO
NeproJia BpEMEHH

National
Insurance
number

perucTpauoHHbIN
HOMeEp CHCTEMBI
rocy1apCcTBEeHHOI0
CTPaxoBaHHA

¢islo Statneho
poistenia

KOJIOBBIA HOMED
3aCTpaxOBaHHOTO JIUIIA,
SIBJISTFOIIIETOCS YYaCTHUKOM
OpHUTAHCKON CHCTEMBI
roCyJapCTBEHHOTO
CTpaxOBaHMUSI

non
contributory
benefits

mocooue,
HAYHUCJIAeMoe He HA
OCHOBE B3HOCOB

neprispevkova
davka

mocooOue, BBIILIATA
KOTOPOT0 HE 00YyCIOBJICHA
MPEAbIAYIIEH YIIJIATON
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B3HOCOB

non means-
tested benefits

nocodusi, KOTopble
He 3aBUCAT OT
IKOHOMHYECKOT 0
M0JI0KeHH s
3asgBUTEJIS

davka bez
zistovania prijmu

nocoOwusi, BHITIATa KOTOPBIX
HE 3aBUCHT OT JIOXOJa U
cOepeXeHHI YenoBeKa

overpayments
of benefit

nepenJiata nocoous

preplatok na
davke

BBITIJIATA MOCOOMS CBEPX
MOJI0KEHHON CYMMBI,
OCYIIEeCTBIICHHAsS
areHTCTBOM I10 BBITLIIATE
mocoOuii MO0 MO MPUUNHE
OIOpOKpaTHIECKON
OLINOKH, TMO0 B CBSI3U C
MPEAOCTABICHUEM JIOKHOMU
nHpopmanuu o
Oenedunmape

paid
contribution

OILJIAYE€HHBIHA B3HOC

zaplatené poistné

BbITIJIAYCHHAas
3a0JDKCHHOCTD ITO B3HOCaAM

part-time job

padoTa HemoJIiHOe
pabouee BpeMs

zamestnanie na
¢iastoény uvazok

paboTa HETOIHBIN pabounii
ACHBb UJIK HCIIOJIHYIO
pabouyro HeJeo

pension fund

MEeHCUOHHBIN GoHI

penzijny fond

¢uHaHCOBas cucTeMa
[IEHCHOHHOI'0 00eceueHus,
cocTosIIas U3 HaKOIICHUM
OT B3HOCOB, YIIJITAUYCHHBIX €€
YJIeHaMH WIH OT UX UMEHH.

period of
entitlement

nepuojg
ocyuecTBJIeHUs
Npas Ha nocodoue

doba naroku

CpPOK, B TE€YCHUE KOTOPOTO
MOKET BBITUIAYNBATHCSA
rmocooue

pension credit

MEHCHOHHBIN KpeauT

finanéna podpora
K penzii

periodic NMepHOINYECKoe pravidelna nocobue B popme

benefit nocooue peinazna davka PETYISIPHBIX TUIATeXKEN B
TEUCHHE OTPEICTICHHOTO
HIepHO/Ia BPEMEHU

poverty 0eHOCTD chudoba OTCYTCTBHUE TOCTATOYHBIX
MaTCpUAJIbHBIX U
KYJIbTYPHBIX CPEICTB IS
HO/IJICPIKAHUSI 3[0POBOTO
o0pasa Ku3HU

protected child | 3ammmaemuprit ochrana dieata | pebenok, hamunus

pedeHoK KOTOPOTO 3aHECeHa B

pETUCTp 3alUThI IETCTBA

public services

CHCTEeMAa OPraHoB
rocy1apCcTBEeHHOT 0
00CTyKMBAHMSI

verejne prospesna
sluzba

COBOKYITHOCTb YUPEXKJICHUMI
roCyIapCTBEHHOTO CEKTOPA,
OKa3bIBAIOLIUX YCIYTU
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HACEJICHUIO0, HE TIPeciieIys
ueiaun HOKpBITI/I}I CBOUX
pacxoioB 3a cyeT
HpeI[OCTaBJI}IeMBIX yCJIYT

P45

®opma P45

formular P45

Kora pabOTHHUK YBOJILHEH
paboToaTenb
ABTOMATUYECKHU JOTKEH
BeIIATh (hopmy P45SB
dbopme yka3bIBaeTC:
Homep HanmonansHoro
CrpaxoBanus; Jlara
yBoJbHeHus; Cymma
3apabotka; Cymma
yJIep>KaHHBIX HAJIOTOB.

P60

®opma P60

formular P60

3TO (UHATBHBIN TOKYMEHT
HA MOMEHT OKOHYaHHS
HaJIOrOBOI'O roja. B sTou
¢dopme Barra uHGopManus
0 3apIuiaTe u yrjiaueHHbIX
HAJIOTax 3a MEPUOJ
HAJIOrOBOT'O TO/a

rate of benefits

CTABKA MOCO0OMIi

sadzba prispevkov,

pa3Mep BBIIIJIAYHNBACMBIX
Iocooui

receipt of
benefits

MmoJiy4yeHue nocoomi

poberanie davok

IMOCTYIIJICHUC
BBITIJIAYMBACMBIX ITOCOOMIt

repeal

OTMEHA

odvolanie,
anulovanie

AHHYJMPOBAaHUE 3aKOHA,
MOJIOKHUTEITHHO
BBIpAXCHHAS WU
nojJpazymeBaeMasi OTMEHa
ctaryta 6oJyiee O3 JHUM
3aKOHOM

rent

apeHja

najomné

TUIATEXKH, TICPHOANICCKU
HPOU3BOANMBIC
apeHaToOpOM BJIAJEIbIy 3a
H0JTb30BAaHHE 3aHUEM,
KBapTUPOH, CITyKEOHBIMU
MOMETICHUSMH WIN TIpoYen
COOCTBEHHOCTBIO

replacement

nocooue B3aMeH

nahrada davok

nocobue, KOTOpoe JOJKHO

benefit YTPa4eHHOI 0 3aMEHUTH JJOXO/,
I0X01a HarpuMep, Mocooue 1mo
6e3pabotuiie, mocodue mo
HETPYIOCTIOCOOHOCTH,
II€HCHUA U T.II.
residence MeCTO JKHTeJILCTBa, | Miesto trvalého MECTO, B KOTOPOM
(place of MECTOKUTEIHCTBO pobytu NIPO’KUBACT YEIIOBEK
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residence)
resident pe3uaeHT staly obyvate’, MOCTOSIHHBIN KHUTEITb
rezident ropoja, paiioHa Win
CTpaHbI
Resignation pacTopiKkeHHe vypoved’, npeKpalieHue JecTBUs
rezignovanie TPYAOBOTO JOTOBOPA 110
WHUIIMATUBE paOOTHUKA
rights of npaBa Tpyasiluxest | prava paBa, MPeI0CTaBIIIeMbIE
migrant MHIPAHTOB migrujucich JUIaM B CUJTy UX cTaryca
workers pracovnikov TPYASIIUXCSA-MUTPAHTOB
sanction CAHKIHSA sankcia MepbI BO3ACUCTBUS TPU

HECOOIIOZICHUN TIPABUII IPU
MOJTYYCHUH TTOCOOUH

seasonal work

ce30HHasi padora

sezOnna praca

paboTa, 3aBuUCSIIAs OT
CMEHBI BpEMEH rojia 1
MOBTOPSIOLIASACS KA IbIA
TOJI

self-employed
person

CaMOCTOSITEJIbHO
3aHATHIN PA0OTHUK

samostatne
zarobkovo ¢éinna
osoba

auno, padoratomiee Ha ce0st
¥l HE BBIMIOJTHSIONIEE
o0s13aHHOCTEH Tepen
IpeIIPHHUMATEIEM

settlement

pacuer

vyuétovanie

croco0 ompeeneHus
OKOHYATEJIbHOW CYMMBI
NEHCHH, 10X04a UIIH
JIEHEYKHOI'0 [IOCO0H
MOMEHT, KOrja
3aCTpaxOBaHHOE JIUIIO
MMPpEABABIISACT CBOC
TpeboBaHNE

sharing
accommodatio
n

COKHUTECJIbCTBO

spoluzitie

COBMECTHOE TIPOKUBAHHE
JBYX WIH OoJiee JItoIeH, He
SIBJISIOIIMXCS YJICHAMU
OJIHOM CeMbU

short-term
benefit

KpaTKOBpeMeHHoe
nmocoomne

kratkodobé davky

mocodue, 0OBIYHO
BhIIIJIAYMBACMOC B TCUCHHUC
HETNPOOHKHTEIHLHOTO
neproja BpeMEHU

sick leave

OTIYCK MO0 00JIe3HH

nemocenska
dovolenka

NepUo/l, B TCUCHUE
KOTOPOT0o pabOTHUK
HETPYJOCTIOCOOEH B CBS3U C
3a00JIeBaHEM

sickness
benefits

nocooue nmo 00J1e3HU

nemocenska
davka

nocobue, Ha KOTOPOe UMEET
paBo pabOTHUK B CiIydae
HETPYIOCTIOCOOHOCTH,
BBI3BaHHOI 00JIE3HBIO

signing on

nojaaya
xoaaTaicrBa

podanie Ziadosti

JNEUCTBUE, 3aKIIOYaroNIeecs
B 3aIl10JIHCHUU U
MOAIMACAHUU
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oduIMaILHOTO OJIaHKa
XoJaTaliCTBa Ha ITOCOOHE B
COOTBETCTBYIOIIEM
orxaeneHuu [lenapramenra
COITMAIHHOTO CTPAaXxOBaHUS

social
contribution

B3HOC B (DOH[
COLIHAJILHOI0
od0ecrmeyeHHd

prispevok do
fondu socialneho
zabezpé€enia

OTYHUCIICHUS U3 JOXOOJ0B 3a
poQeCCHOHATBHYIO
NCATCIIBHOCTD OJIs
(UHAHCUPOBAHUS CUCTEMBI
COIIMAJIBHOTO 00EeCIICUCHHUS
1 mocoOuii 1o 6e3pabdorurie

social service

conuaabHas cayk0a

socialne sluzby

ciryx0a, 1eNbI0 KOTOPOH
SIBJISIETCSI YIOBJICTBOPCHUE
noTpeOHOCTEN HaceTeHUs
WK TIPEJIOCTABIICHUE
nocoOuii wieHaMm o0miecTBa

social worker | corpyaHuk socialny JIMIIO, BEIyIIee paboTy 1o
yUpeKIeHusI pracovnik OKa3aHUI0 COLMAILHOMN
COLMATIBbHOM IIOMOIIH
MOMOIIH

statutory ods3aTesIbHOE zakonné davky noco6wue, BBIIIIaYNBACMOE

benefits nocooue 0 CUCTEME COIHATLHOTO

o0ecrnevyeHus

state pension | rocymapcrBenHas Statny déchodok | mencwusi, BelTuIaunBacMast
NeHCHs rOCY/IapCTBOM

Statutory npeaycMOTPEHHOe matersky MaTEpUHCKOE TIocoowme,

maternity pay | 3akonom mocodoue mo | pridavok od KOTOPOE BBITIAYHBACT

(SMP) 0epeMeHHOCTH H zamestnavat&a paboTtonarens paboTHUIIAM,

poaam

YXOZSIIUM B IEKPETHBIN
OTILyCK WJIHM OYEPEIHON
OTIIYCK B CBSI3H C
OepeMEHHOCTHIO UITU
pozaMu, IpY BBINOJIHEHUH
HaJUICKAIUX YCIOBUI

Statutory sick | npexycmoTpeHHoe zakonna platba nocobue 1mo 00Je3HH,
pay (SSP) 3aKO0HOM mocodue mo | nemocenského BBIMIJIAYUBAEMOE PAOOTHHUKY
00J1e3HU HEMOCPECTBEHHO

HpeAIpUHUMATEIEM

Severe nocodue mo TsKes0it | prispevok pre noco0ue, BBITIAYNBAEMOC

Disablement HeTpyaocnocooHocTH | 0SOby s vAZnym | rpaxaanam monoxe 65 e,

Allowance zdravotnym KOTOpBIE OBIIH

(SDA) postihnutim HETPY0CIIOCOOHBI B
TEeYEeHHE OCIIETHNX 28
HEACJIb, HO HC BBIIIJIaTHUJIN
JIOCTaTOYHOE KOJUIECTBO
B3HOCOB JIJISl TOTO, YTOOBI
UMETh MPaBo Ha MOcoOue
[0 JUIUTECIbLHOU
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HETPYJ0OCTIOCOOHOCTH
tax benefit HAJIOT0Baf JILI0TA UPava, daiova COKpAII[EHNE HAJIOTOBBIX
0053aTeNbCTB
Tax Credits Biopo no Urad pre daiové
Office NpeaoCTaABICHUIO dobropisy
HAJIOTOBOI'0
KpeauTa
tax rebate HAJIOroBasi JIbroTa darnova drava BO3BpaT
HAJIOT OIUIATCIIBITUKY
MepeIvIayeHHON UM 110
omnOKe/He3HaHUIO 3aKOHOB
YaCTH HAJIOTA.
tax credits HaJIOroBble KpeauThl | danovy uver OCBOOOJK/ICHHE OT HAJIOra
P BBITIOJIHCHUN
HaJIOTOIIaTCJIbIITUKOM
ONPEACTICHHBIX YCIOBUM
tax year HAJIOTOBBIH danovy rok YCIIOBHBIH IoJl, HA4YaI0 U
[buckanbHbIii] rox KOHEIl KOTOPOTO
OTPEIETSFOTCS
3aKOHOJIATEIbHO UL IIeJIeH
HAJIOT000JI0KEHUS
tax refund HaJIoroBast vratenie dane BO3BPAT YacCTH JICHET,
KOMITeHCalus BHECEHHBIX B yILIATy
HaJora
tax assessment| Hajioroo0J10:xeHme, danovy vymer

HAa4YUCJICHHUE HAJIora

temporary job | Bpemennasi pagora do¢asna praca HEMOCTOsIHHAs paboTa B
TECYCHHUE OI'PAHUYCHHOI'O
IIEPUOJA BPEMEHHU

unemployed 0e3padoTHBII nezamestnany pabOTHHK, HE UMEIOTIHIA

worker padoOTHUK paboThI

unpaid HeOoNJIaYeHH bIii nezaplatené HEBBITUTAYCHHAS

contribution B3HOC prispevky 3aJI0JDKEHHOCTD 110 B3HOCAM

upper earnings | BepxHmuii mpeaen horny zarobkovy | mpenensHbIN ypOBEHB

limit 3apaboTka limit 3apaboTKa, yYUTHIBaeMbIi

IIPU UCUMCIICHUH
rOCYIapCTBEHHBIX NIEHCHIA,
YBS3BIBAEMBIX C PA3MEPOM
3apaboTka

validity period

CPOK elcTBHS

doba platnosti

NepUoJ, B TCUCHHE
KOTOPOT'O0 MOXET
COXPAHSTHCS B CUJIE KAKOM-
1100 TOKYMEHT

Widows nocoous mo vdovsky
Benefit B/IOBCTBY prispevok
voluntary J100POBOJIbHBII dobrovolny TUTIATEX, OCYIIECTBISICMBII
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contribution B3HOC prispevok OIpEeICTICHHBIM JIUIIOM I10
(Class 3 CBOEMY BBIOOPY, HO HE B
contribution) 00513aTEIILHOM MOPSIKE
welfare 0J1arocoCTosIHNE verejna socidlna | obecrieueHHOCTh HACEICHHSI
starostlivost’ HEOOXOTUMBIMH
MaTCpHUaAJIbHBIMU U
JyXOBHBIMU OJIaraMu
welfare noco6ue mo socialne davky 00CO0uS [Ist 0OecIeUeHst
benefits COMAILHOMY HaCeJICHUs He0OXOAUMBbIMU
olecreyeHn 1o MaTepuanbHbIMU U
JTyXOBHBIMH OJIaraMu:
IIpeAMETaMH, YCIyraMy U
YCIIOBHUSIMH,
YAOBJICTBOPAOIIUMHA
OIpe/IeTICHHBIC
YeJI0BeYECKHe MOTPEOHOCTH
Working tax IMocoous no Urava na dani z 3TO TOCYAapPCTBEHHOE
credit HAJIOTOBBIM JIbIOTaM | prijmu nocooue, KOTopoe
WTC JJIs1 padoTaKIIHUX ¢ roJiaraeTcsi paboTaromuM U

HU3KHM J0X0A0M

MMEIOIIUM HU3KHUM YPOBEHb
JIOXOZIOB XKUTEISAM
BennkoOputanuu.

working class

padoumii Kjacc

robotnicka trieda

qacTh OOIIECTBA,
paboTaromas 3a 3apIuiaty B
HPOMBIIUICHHOCTH HIIH
3aHATas PU3UUECKUM

TPYJIOM

World Health
Organization
(WHO)

Bcemupnasn
OopraHmM3anus
31pPaBOOXPAHEHHUS
(BO3)

Svetové zdravotni
cka organizéacia
(SzZ0)

CIELUATU3UPOBAHHOE
areHTcTBO Opranu3anuu
OO0BeINHEHHBIX
Hamwmii,co3nannoe mis
coJieicTBUSA
MEXIyHAPOTHOMY
COTPYIHUYECTBY B 001aCTH
3IpaBOOXPAHEHHUS BO BCEM
MUpe
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ABSTRAKT

Komunitné tim@enie sa vyrazne odliSuje od takych druhov tera, ako je napriklad
sprievodcovské timgenie alebo konferémé timaenie. Komunitné timé&enie sacasto
vyuZiva pri praci s uteencamici imigrantmi, kde musi by pritomny tima@nik pri timaieni

v styku s réznymi tradmi, socialnyméi zdravotnymi pracovnikmi alebo pri beznej
komunikacii. Na timénika v oblasti komunitného tirdenia su kladené r6zne naroky. Okrem
iného musi plynule ovladaobe pracovné r&, pricom sa musi braohlad na to, Ze sa
Ciastane jedna aj o jazykové mensSiny a mimoriadne fiardtoré sa nevyskytuju v beznom
spektre pouzivanych ¢& Jednou z najdélezitejSich pomocok pre komunitnéhmchika
predstavuje takisto vypracovany glosar terminoehalkirdtka definicia, resp. opis. V nasej
stadii predkladame anglicko-rusko-slovensky gloddory obsahuje vySe 160 terminov z
oblasti davok socialneho zabezpria a ich preklad do ruského a anglického jazyka.
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